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STRUMENTI NECESSARI: OUTILS NÃ‰CESSAIRES: BENÃ–TIGTE WERKZEUGE: Houder van opvangpan. Supporto leccarda. Support de bac de rÃ©cupÃ©ration. 
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Werkblad Ripiano laterale Plan de travail gauche Seitliche Ablage



Werkblad voor zijbrander Coperchio fornello laterale Couvercle du réchaud latéral Ablage mit Seitenkocher



Smoker Scatola affumicatore Fumoir Räucherkammer



Smokerstaaf Barra affumicatore Barre Flavorizer du fumoir Räucherschiene



Flavorizer® staaf Barra aromatizzante Flavorizer® Barre Flavorizer® Flavorizer® Bars-Aromaschienen



Druiplade Vassoio raccogligrasso Plateau inférieur coulissant Tropfwanne



Spitbeugel Supporto girarrosto Support moteur Halterung für Drehspieß



Spitmotor Motore girarrosto Moteur de rôtissoire Motor für Drehspieß



Spit Spiedo girarrosto Broche Drehspieß



Spitvork Forchettone girarrosto Fourchette Fleischklammer für Drehspieß



Verwarmingsrek Griglia scaldavivande Panier de réchauffage Warmhalterost



Kookrooster Griglia di cottura Grille de cuisson Grillrost



Opvangpan Vaschetta portaleccarda Bac de récupération des graisses Auffangwanne



Houder van opvangpan Supporto leccarda Support de bac de récupération Halter für Auffangwanne
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1 Inch roestvaststalen zeskantbouten (¼ - 20 x 1 In.) - 2 Bulloni a testa esagonale in acciaio inox da 1 pollice (¼ - 20 x 1 pollice) - 2 Vis hexagonale en acier inoxydable de 1 pouce (¼ - 20 x 1 po.) - 2 1-Zoll-Sechskantschrauben aus Edelstahl (¼ - 20 x 1 Zoll) - 2



g



Moer - 2 Dado di bloccaggio - 2 Ecrou à rondelle dentée - 2 Sicherungsmutter - 2



f



Kunststof stekker - 3 Tappo di plastica - 3 Capuchon plastique - 3 Kunststoffdübel - 3



e



Schroef - 3 Vite - 3 Vis - 3 Schraube - 3



d



½ inch platkopschroef (¼ - 20 x ½ inch) - 4 Vite a testa arrotondata (¼ - 20 x ½) - 4 Vis à tête bombée large de (¼ - 20 x ½ pouce) - 4 Rundkopfschraube (Schraube ¼ - 20 x 1 Zoll) - 4



c



Nylon sluitring - 4 Rondella in nylon - 4 Rondelle en nylon - 4 Nylonscheibe - 4



b



Steeksleutel - 1 Chiave - 1 Clé de montage - 1 Schraubenschlüssel - 1
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BEVESTIGINGSMATERIAAL: MINUTERIA: VISSERIE: BEFESTIGUNGSTEILE:



ONDERDELENLIJST • ELENCO DEI COMPONENTI • LISTE DES PIECES • LISTE DER TEILE •



420 450a



• • • •



• • • •



Verwijderen/afvoeren Rimozione/Smaltimento Retirer/Mettre au rebut Entfernen / Entsorgen



Zonodig de deur afstellen Se necessario, regolare la portaMINUTERIA: Réglez la porte si nécessaire Richten Sie die Tür bei Bedarf erneut aus



 BELANGRIJK: VOOR EEN GOEDE UITLIJNING VAN FRAME EN DEURTJES DIENT U DE BUITENKEUKEN OP EEN VLAK EN WATERPAS OPPERVLAK TE MONTEREN.  IMPORTANTE: PER ALLINEARE CORRETTAMENTE IL TELAIO E GLI SPORTELLI, ASSEMBLARE IL BARBECUE SU UNA SUPERFICIE PIANA E REGOLARE.  IMPORTANT: POUR ALIGNER CORRECTEMENT LE CHASSIS ET LES PORTES, PROCEDEZ AU MONTAGE DU BARBECUE SUR UNE SURFACE PLANE.  WICHTIG: MONTIEREN SIE DEN GRILL AUF EINER FLACHEN UND EBENEN FLÄCHE; DAMIT SIE RAHMEN UND TÜREN ORDNUNGSGEMÄSS AUSRICHTEN KÖNNEN.



BENODIGD GEREEDSCHAP: STRUMENTI NECESSARI: OUTILS NÉCESSAIRES: BENÖTIGTE WERKZEUGE:
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3 E/S-450



INSTALLATIE-INSTRUCTIES • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • INSTRUCTIONS DE MONTAGE • MONTAGEANLEITUNG



E/S-420™/450™



Dutch Italian French German



Group 2



90730_LP 10/01/08



1 Inch roestvaststalen zeskantbouten (¼ - 20 x 1 In.) - 2 Bulloni a testa esagonale in acciaio inox da 1 pollice (¼ - 20 x 1 pollice) - 2 Vis hexagonale en acier inoxydable de 1 pouce (¼ - 20 x 1 po.) - 2 1-Zoll-Sechskantschrauben aus Edelstahl (¼ - 20 x 1 Zoll) - 2



g



Moer - 2 Dado di bloccaggio - 2 Ecrou à rondelle dentée (¼ - 20) - 2 Sicherungsmutter (Sicherungsmutter ¼ - 20) - 2



f



Kunststof stekker - 3 Tappo di plastica - 3 Capuchon plastique - 3 Kunststoffdübel - 3



e



Vite - 3 Vis - 3 Schroef - 3 Schraube - 3



d



½ inch platkopschroef (¼ - 20 x ½ inch) - 4 Vite a testa arrotondata (¼ - 20 x ½) - 4 Vis à tête bombée large de (¼ - 20 x 1 pouce) - 4 Rundkopfschraube (Schraube ¼ - 20 x 1 Zoll) - 4



c



Nylon sluitring - 4 Rondella in nylon - 4 Rondelle en nylon - 4 Nylonscheibe - 4



b



Steeksleutel - 1 Chiave - 1 Clé de montage - 1 Schraubenschlüssel - 1



a



BEVESTIGINGSMATERIAAL: MINUTERIA: VISSERIE: BEFESTIGUNGSTEILE
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Alvorens de component te monteren, moet u de beschermfolie van het roestvaststalen deel verwijderen. Prima di installare il componente, rimuovere la pellicola protettiva dalla parte in acciaio inossidabile. Avant d’installer la pièce en acier inox, retirez sa pellicule de protection. Entfernen Sie vor der Installation der Komponenten die Schutzfolie von den Edelstahlteilen.
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E/S-450



(1)



(2)



Per le istruzioni complete relative al girarrosto estraibile, consultare il Manuale d’uso. Pour obtenir des instructions complètes concernant la rôtissoire rétractable, reportez-vous au guide d’utilisation. Weitere Informationen zum vollständig einklappbaren Drehspieß finden Sie in der Bedienungsanleitung.



Zie de gebruikshandleiding voor de volledige instructies voor het intrekbare grillspit.
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A AA



2-



Vereist 3 AAA alkalinebatterijen (niet inbegrepen) Richiede 3 batterie alcaline ”AAA” (non incluse). Requiere 3 baterías alcalinas “AAA” (no están incluidas) Es werden 3 Alkali-Batterien “AAA” (nicht mitgeliefert) benötigt.



De Weber Grill Out™ handgreepverlichting is voorzien van een “kantelsensor”: Deksel omhoog - AAN / Deksel gesloten - UIT. De aan/uit-knop (a) zet de “kantelsensor” aan of uit. Schakel voor gebruik overdag de sensor uit door op de aan/uit-knop te drukken (a). La lampada Weber Grill Out™ per maniglia dispone di un “sensore di inclinazione”: Coperchio sollevato ON / Coperchio abbassato - OFF. Il pulsante di accensione (a) attiva o disattiva il “sensore d’inclinazione.” Per l’uso durante le ore diurne disattivare il sensore premendo il pulsante di accensione (a). La lampe poignée Weber Grill Out™ est dotée d’un capteur d’ouverture : Couvercle ouvert : lampe allumée / Couvercle fermé : lampe éteinte. Le bouton de marche/arrêt (a) permet d’activer et de désactiver le capteur d’ouverture. En cas d’utilisation de jour, désactivez le capteur en appuyant sur le bouton de marche/arrêt (a). Das Weber Grill Out™-Grifflicht verfügt über einen „Positionssensor“: Deckel auf - EIN / Deckel geschlossen - AUS. Der Positionssensor wird durch den Ein-/Aus-Schalter (a) aktiviert bzw. deaktiviert. Deaktivieren Sie am Tag den Sensor, indem Sie den Tastschalter (a) drücken.
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Empfehlen Sie Dokumente
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Dado di bloccaggio - 2. Ecrou Ã  rondelle dentÃ©e - 2. Sicherungsmutter - 2. Smoker. Scatola affumicatore. Fumoir. RÃ¤ucherkammer. -. 1. Werkblad voor zijbrander.










 








CM-450 

measuring AC or DC voltage, frequency, and resistance. It also checks diodes and verifies continuity. The CM-450 is a tr










 








in (450 €€€-Basis) - orgaMAX 

Was dich erwartet. • Annahme und ... gen und dynamischen Team hast, melde dich bitte per Mail oder telefonisch bei ... 32760 Detmold. E-Mail: [email protected].










 








H-450/S - Tecnolite 

Base (portalámpara). Base Media. Consumo de potencia [W]. 23 W. Frecuencia Nominal [Hz]. 50/60 Hz. Tensión Nominal [V~].










 








Acabado de poliuretano 450 

Mezcle bien antes de usar. 4. Pula el piso con un sistema de lijado libre de polvo, con discos pulidores grano 120 en 2










 








rm 450-2018-mincetur 

21 nov. 2018 - Josefina María del Carmen del Prado Chávez Herrera. Carlos Javier Rabanal Sobrino. ARTÍCULO 2.- Los gasto










 








rm 450-2018-mincetur 

21 nov. 2018 - DIRECTOR &. CA. GENERAL 5 ... 370,00 x 04 días: 1 480,00. 370,00 x 03 días: 1 110,00. 370,00 x 06 día










 








BL FLAT 450 - MAGG 

Todos los derechos reservados. Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones sin previo aviso. 2B17. 4. FUENTE LUMIN










 








GLAS VIOLA 450 ML 

Allergene Ei. Nein. Allergene Milch. Nein. Allergene Sulphite. Nein. Destilliert. Nein. Ã–kologisch. Nein. KistengrÃ¶ÃŸe. 48. INFO.










 








Acabado de poliuretano 450 

Se seca y endurece en 8 horas con mínima generación de grano y puede someterse ... uso sobre pisos de piedra, elásticos










 








450 PUNTOS 1.000 PUNTOS 

28 oct. 2014 - SANTIAGO A. BULA. IMAGINAMOS S.A.S.. El plazo de verificación de requisitos habilitantes y de evaluación










 








MODELS 350 and 450 MODELOS 350 y 450 ... - Spartan Controls 

... communiations et expéditions à: FEDERAL SIGNAL CORPORATION. Electrical Products Division. 2645 Federal Signal Drive.










 








BL FLAT 450 

13 sept. 2017 - TEMPERATURA DE COLOR. · 4000 K. · 6000 K. 4.3. FLUJO LUMINOSO. SERIE II POTENCIA MEDIA. · 200 lm @ 4000










 








Acabado de poliuretano 450 

en húmedo usando el Sistema Speed Mop cuando sea necesario con el Limpiador para pisos de servicio pesado ProminenceTM/M










 








CRF 450 X 

Monocilíndrico, 4T, SOHC, enfriado por líquido. 449. 12,0:1. 96,0 x 62,0. 1700 +/- 100. 0,67 (sug. 10W40). Por carburado










 








BL FLAT 450 

13 sept. 2017 - (1) DRIVER DE ESTADO SÓLIDO. · VIDA ÚTIL: 60,000 HRS. 3.2 TENSIÓN NOMINAL. · 105-140V~. 3.3 CORRIENTE DE










 








VENECIA DOMO 450 

18 sept. 2017 - CARACTERÍSTICAS Y APLICACIONES. VENECIA DOMO 450 DE MAGG ES UNA LUMINARIA. TIPO BOLLARD EQUIPADA CON FUE










 








RD N° 450 

EF/77.15, aprobado mediante Resolución Directoral Nº 002-2007-EF177.15 y sus disposiciones complementarias y modificator










 








in (450 €€€-Basis) - orgaMAX 

Gildestraße 9. 32760 Detmold. E-Mail: [email protected]. Telefon: 05231 7090-0. Wir sind das deltra-Team in Detmold und suchen Verstärkung für unsere Zentrale.










 








Caracas en 450 

Capilla Santa María Magdalena ..... al Consejo Nacional de Cultura con la esperanza de que la ...... monasterio para sac










 








MODELS 350 and 450 MODÈLES 350 et 450 ... - Federal Signal 

inStaLLatiOn inStructiOnS fOr ac anD Dc vibratOry hOrnS. MODÈLES 350 et 450. inStructiOnS D'inStaLLatiOn pOur kLaxOn vib










 








MODELO SI-PH SERIE 450 

... culture, bacteria culture, ocean plankton research and sweet waters, genetic and ... one tube. Oculares / Eyepieces:










 








450 500 550 650 600 !( !( !( 

Neogeno. Mioceno. Superior. Inferior. Cretacico. Terciario. Cuaternario. Paleogeno. Oligoceno. SIMBOLOS CONVENCIONALES.










 








rm 450 2018 p 1 

Que, mediante Informe Nº 001-2017-COMISION AD HOC PAD/RSG. N°027-2017-MINAGRI-SG de fecha 23 de octubre del 2017 y Acta
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